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تخیلی می‌برند. حتی داســـتان‌هایی تخیلی 
ماننـــد »جادوگران ســـرزمین بی‌ســـایه« در 
ســـبد کتاب‌های نوجوان پیدا می‌شود. این 
ســـبد حتی کتاب معمایی ماننـــد »جمعه در 
محاصـــره کارآگاهـــان« هـــم دارد، کتاب‌های 
منتشـــر شـــده در این ایام هنوز هم بخشـــی 
از ســـبد کتاب نوجوان به حســـاب می‌آیند. 
کـــم پیش می‌آیـــد که کســـی بخواهـــد برای 
نوجوان‌هـــا برنامه کتابخوانـــی در نظر بگیرد 
و هوشـــمندان ســـیاره اوراک را به عنوان یک 

اثـــر ایرانی مـــورد توجه قـــرار ندهد.

دو

کتاب نوجوان در دهه هشتاد وضع و صورت 

متفاوتی پیدا می‌کند شـــاید یکـــی از عوامل 
تغییر این بازار، ظهور هری پاتر باشـــد. کتاب 
نوجوانـــی که گوی شـــهرت و محبوبیـــت را از 
کتاب‌های گروه ســـنی بزرگســـال می‌رباید و 
توجـــه همه را جلـــب می‌کند. کســـی انتظار 
نـــدارد کـــه نوجوان‌هـــای ایرانـــی بـــرای یک 

کتاب تخیلی صف بکشـــند.
شـــاید همیـــن عامـــل باعـــث ترجمـــه آثـــار 
نوجـــوان دیگـــر می‌شـــود. بـــه تدریـــج 
کتاب‌هـــای ترجمـــه به بـــازار نشـــر نوجوان 
راه پیـــدا می‌کننـــد و بعـــد از مدتـــی ســـهم 
بیشـــتری از کتاب‌هـــای تألیفـــی را بـــه خود 
اختصـــاص می‌دهند. نشـــر قدیانـــی اقدام 
به چاپ مجموعه‌هـــای تخیلی چند جلدی 
می‌کنـــد، داســـتان‌هایی ماننـــد »قصه‌های 

ســـرزمین اشـــباح«، »نبرد شـــیاطین«، »در 
جســـت‌وجوی ســـرزمین دلتـــورا« و... در 
همیـــن دوره انتشـــارات‌ پیدایش اقـــدام به 
چاپ کتاب‌هایی در ژانر وحشـــت و واقع‌گرا 
می‌کنـــد. مجموعـــه کتاب‌هـــای »خیابـــان 
وحشتِ« آرال‌ اســـتاین به دست نوجوان‌ها 
می‌رســـد. از طرفـــی همین نشـــر رمان‌هایی 
واقع‌گـــرا ماننـــد »بـــاران مرگ« و »گمشـــده 

شـــهرزاد« را بـــه چاپ می‌رســـاند.
نشـــر افق هم یکی از اولین انتشـــارات‌هایی 
اســـت کـــه بـــه ژانـــر واقع‌گـــرای نوجـــوان 
توجه نشـــان می‌دهـــد. کتاب‌هایـــی مانند 
»تـــه‌کلاس ردیف آخـــر صندلی آخـــر« و »35 
کیلـــو امیـــدواری« جـــزو اولیـــن کتاب‌های 
ترجمه‌ شـــده از این ژانر هســـتند. انتشارات 
افـــق نیـــز مانند نشـــر قدیانی داســـتان‌های 
می‌کنـــد،  منتشـــر  چندجلـــدی  تخیلـــی 
مجموعه‌هایـــی ماننـــد »روون پســـری از 
ریـــن« و »آرتمیـــس فاول« محصـــول همین 

دوره هســـتند.
بـــازار نوجـــوان در دهه هشـــتاد هنـــوز آنقدر 
بـــزرگ و گســـترده نیســـت. آنقـــدر کـــه یک 
نوجـــوان کتابخوان می‌توانـــد ادعا کند همه 
کتاب‌های محبـــوب بازار را خوانده‌ اســـت. 
در کنار افزایش ســـهم کتاب‌هـــای ترجمه، 
رمان‌هـــای تألیفـــی نیـــز بـــه تدریـــج ناپدید 
می‌شـــوند. دقیقـــاً مشـــخص نیســـت کـــه 
نویســـنده‌های نوجوان دوره قبل چرا اقدام 
به انتشـــار کتاب‌های بیشـــتری نمی‌کنند و 
بـــازار کتاب تألیفـــی نوجوان بـــه کتاب‌های 

دهه قبـــل محـــدود می‌ماند.
ورود کتاب‌هـــای ترجمـــه بـــه بـــازار نوجوان 
اتفـــاق لزومـــاً ناپســـندی نیســـت. ورود این 
داســـتان‌ها موجب می‌شود که سبد مطالعه 
نوجوانان ایرانی وسعت و تنوع بیشتری پیدا 
کند و نوجوان‌هـــا و همین‌طور علاقه‌مندان 
به ادبیات نوجوان با ســـاختارهای مناســـب 
بـــرای نگارش یـــک کتـــاب نوجوان بیشـــتر 
از قبـــل آشـــنا شـــوند. دیگر لازم نیســـت که 
یـــک کتـــاب را چندین بـــار بخوانیـــد و برای 
هـــر ژانری داســـتانی چنـــد کتاب پیشـــنهاد 

خواهید داشـــت.

سه

همـــه چیـــز بـــه آرامـــی پیش مـــی‌رود کـــه با 
ورود »پرتقـــال«، عرصـــه کتـــاب نوجـــوان 
تـــکان می‌خـــورد. پرتقال اولیـــن بچه خیلی 
ســـبز اســـت که بـــا موتـــور پیشـــران صنعت 
کتاب‌های کمک‌درســـی می‌تواند در عرض 
چند ســـال، چندصد عنوان کتـــاب نوجوان 
منتشـــر کند. حالا برای هر ژانر، هر موضوع، 
هـــر شـــخصیت و هـــر شـــرایطی یـــک کتاب 
نوجوان پیـــدا می‌شـــود و این اتفـــاق خوبی 
اســـت. در کنار بازار ترجمه انتشـــارات‌های 
مختلـــف )حتی نشـــر پرتقـــال( بـــرای تولید 
کتـــاب تألیفی تـــاش می‌کننـــد و در همین 
ایام عناوین جذابی ماننـــد »دروازه مردگان« 

به بـــازار نشـــر نوجـــوان راه می‌یابد.
دنیای کتاب بـــرای نوجوان ایرانـــی در پایان 
دهـــه 90 فضـــای کامـــاً متفاوتی پیـــدا کرده‌ 

یک

دهـــه هفتاد بـــرای کتـــاب تألیفـــی نوجوان 
روزگار خوشـــی محســـوب می‌شـــود. تعداد 
کتاب‌هـــای نوجـــوان موجـــود در بـــازار بـــه 
نســـبت امـــروز بســـیار کـــم اســـت امـــا 
نویســـنده‌های ایرانـــی رمان‌هـــای جذابی را 
به دســـت نوجوان‌هـــا می‌رســـانند. رمان‌ها 
و مجموعه داســـتان‌هایی مانند »پسر سرکار 
عبدی«، »ســـتاره‌ای به نام غول«، »انگشـــت 
مجســـمه« و... در همین ایام تولید و منتشر 
می‌شـــوند. رمان‌های تألیفی این دوره حتی 
تنـــوع ژانری خوبـــی هم دارنـــد. کتاب‌هایی 
مثل »راز قلعه فلک‌افلاک« و »هوشـــمندان 
ســـیاره اوراک«، نوجوان‌ها را به دنیای علمی-

اســـت. ســـهم کتاب‌هـــای تألیفـــی نوجوان 
کـــم شـــده و ایـــن ناراحت‌کننده اســـت اما 
بـــا افزایـــش عناویـــن، تنـــوع کتاب‌هـــای 
مخصـــوص نوجوان افزایـــش یافته و همین 
ســـبب می‌شـــود کـــه فضـــای کتابخوانـــی 

نوجوانـــان متنـــوع و پررونق شـــود.

چهار

در آســـتانه چهارمیـــن دهه، شـــاید نگرانی 
امـــروز، بیـــش از حد بازاری شـــدن شـــیوه 
باشـــد.  نوجـــوان  کتاب‌‌هـــای  انتشـــار 
کتاب‌های چندجلدی و متنوعی که شـــاید 
چنـــد جلـــد ابتدایی‌شـــان جذاب بـــه نظر 
بیایـــد اما در ادامه به تدریـــج نزول می‌کنند 
امـــا نشـــرهای نوجـــوان بـــا تبلیغـــات زیاد، 
همیـــن کتاب‌هـــای کم‌مایـــه را بـــه دســـت 
نوجوان‌هـــا می‌رســـانند. داســـتان‌هایی 
کـــه بـــه نظـــر می‌رســـد حتـــی در کشـــور 
مبـــدأ نیز صرفـــاً به جهـــت فروش بیشـــتر 
نوشـــته‌ شـــده‌اند. این عبـــارات ایـــن روزها 
از نوجوان‌هـــای کتابخـــوان زیـــاد شـــنیده 
می‌شـــود: »جلد اول تا ســـومش خوبه. ولی 
بقیـــه‌اش خیلی بد می‌شـــه. اصلاً نمی‌دونم 
چرا نوشته شـــده.« »چرا براش جلد هشتم 
چـــاپ کـــردن؟ داســـتان کـــه تمـــوم شـــده‌ 
بـــود!« »دویســـت صفحه اول فقط ســـام و 
احوال‌پرســـی بـــود. داســـتان رو هـــم تموم 

نکرد کـــه جلـــد بعـــدی رو بخریم.«
کتاب‌هایـــی کـــه صرفـــاً بـــه خاطـــر فروش 
غ از بهم ریختن  بیشتر منتشر می‌شـــوند فار
بازار نشـــر، به تدریج ذائقه نوجـــوان ایرانی را 
هم تغییر می‌دهنـــد. بعد از مدتی مخاطبان 
نوجوان عـــادت می‌کنند به جـــای خواندن 
کتـــاب »چون کتاب خوبی اســـت« یا »چون 
کتابی اســـت کـــه مـــن آن را دوســـت دارم« 
صرفـــاً بـــه خاطر »مشـــهور بودن« مشـــغول 
مطالعـــه شـــوند. مشـــکلی که تـــا امـــروز در 
بعضی گوشـــه‌های بازار نشـــر نوجوان وجود 
داشـــته و در جهان کتاب بزرگسال پررنگ‌تر 
بـــوده و حالا به تدریج بـــه میانه دنیای کتاب 

نوجوان‌ها نیـــز راه پیـــدا می‌کند.

پنج

قطعـــاً بهتریـــن راه‌حل، حـــذف کتاب‌های 
ترجمـــه از بـــازار نشـــر نوجوان نیســـت؛ این 
اتفاق نه درســـت اســـت نه حتـــی ممکن. در 
کنـــار اهمیت بـــه افزایش تولیـــدات داخلی 
و توجـــه به آموزش هرچه بیشـــتر نویســـنده 
نوجـــوان بایـــد به نـــکات دیگری هـــم توجه 
کرد و مهم‌ترین آن دستچین کردن بهترین 
کتاب‌هـــای نوجـــوان دنیـــا از نـــگاه ادبـــی و 
تربیتی اســـت نـــه صرفاً ترجمه کـــردن آثاری 
که پرفـــروش بودند و احتمـــالاً در ایران هم 

پرفروش خواهنـــد بود.
امـــروز دنیـــای کتـــاب نوجـــوان به نســـبت 
چندین ســـال قبـــل در نقطـــه مطلوب‌تری 
قـــرار دارد و احتمـــالاً بـــا دست‌کشـــیدن از 
منطـــق بـــازاری، آینـــده درخشـــان‌تری نیـــز 

خواهد داشـــت.

کتاب‌های نوجوان در کدام نقطه تاریخ خود ایستاده‌اند؟

همه این سال‌ها
با کتاب‌ها و نوجوان‌ها

مریم رحیمی‌پور 
 آموزگار


